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AHHOTauua. Beegenme. [MoGanbHbIA MNOBOPOT K
VHKI031M B OOLLLECTBE npeanonaraeT yBenyeHne Ko-
nnyecTBa KBanU@ULMPOBAHHbLIX KaapoB, 00naaatoLLmx
CrNocoBHOCTBLIO pellaTb pPasHoMaHoBble 3agayn B 00-
nactn 6e36apbepHOi KOMMYHMKAUUK — CyOTUTPUpOBa-
Hue, TMGNOKOMMEHTUPOBAHVE, CYPAONEPEBOL, a TaKKe
Tndnocypoonepeson. Llenb uvccnemoBaHus 3akiova-
€TCS B BbISIBIEHUM AMOAKTUYECKOro noTeHumana Kpoc-
cnnatPOpPMEHHbIX MPUIOXEHWIA B mpouecce obyveHus
TUDNOKOMMEHTUPOBAHVIO HA MpUMepe  MPUIOXEHUS
Aegisub. AkTyanbHOCTb paboTbl OOBACHSAETCA TEM, HTO
Ha COBPEMEHHOM 3Tarne MOXHO roBOPUTb HE TOJIbKO O
TakoW BaXHOW 3apadve NMHremcTa-tTudaokoMmeHTaTopa
Kak NnpodeccnoHanbHOEe BnageHne MexkynbTypHOM KOM-
neTeHUMeln, HO 1 0 CBOOOJHOM NPUMEHEHNN HA MPAKTUKE
pasINYHbIX TEXHUYECKNX CPEeacTB A reHepupoBaHUs 1
nepenayn TMGIOKOMMEHTAPUEB, MOCKONbKY TEHOEHLMS K
umdpoBusaLmm obLecTBa TpebyeT COBEPLIEHCTBOBAHUS
KOMMETEHLMI CreumanncToB B cdepe nHkniosun. Mare-
punanel n meToabl. B kasecTBe matepuana nccnenosa-
HUS NpuBNeKaeTcs GparMeHT XyA0XeCTBEHHOro dunbma
«Benuknii MTcOn» Ha aHrMUIACKOM A3blke ¢ nNpodeccuno-
HaJIbHbIM MHOFOrO/I0CbIM NMEPEBOAOM Ha PYCCKUIA S3bIK.
Jns [OCTUXEHNSA NOCTaBAEHHOW LIV UCNONb3YeTCs Me-
TO[A, 9KCMEPVMEHTA, a TakKe aHann3 n CUHTE3. AHaIu3.
Mpwy nomowwm nporpammel Aegisub gaxe He O4YeHb noa-
rOTOBJIEHHbIV MOJSIb30BaTENlb MOXET BbINOJHATL Nt0ObLIE
LEeNCTBUSA, CBA3aHHbIE C CUHXPOHU3aLMeENn TEKCTOBOIo 1
BM3YasIbHOr0 KOMIMOHEHTOB MYJILTUMEOUAHOrO 06bekTa
KOMMEHTUPOBaHuA. [ns noaTBepXxaeHus Tesuca O ue-
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11eCo06pPa3HOCTU NMPUMEHEHMUS NpuUnoxeHus Aegisub B
npakTuke npenogaBaHnsa TMONIOKOMMEHTMPOBAHUS Obln
NPOBEAEH SKCMEPUMEHT, B KOTOPOM AEBSATU y4aCTHUKAM
OblN0 NPeAIOXEHO BbIMOSHUTL 3aJaHNe HA COCTaBNeHne
TNHNOKOMMEHTAPUS C MCMNOb30BAHMEM MPOrpamMmbl 1
6e3 Hee. PeaynbTartsl. [10 nToram npoBeaeHHOro nccrne-
[0BaHUA MOXHO cAenaTb BblBOA, O TOM, YTO BHEAPEHME
crneunann3npoBaHHbIX KOMIMbIOTEPHbIX MPUIIOXEHUA B
npouecc o6y4yeHuss TUPIIOKOMMEHTUPOBAHUIO Ha MoO-
CTOSIHHOM OCHOBE MOXeT cTaTb 9dPPEKTUBHBIM CMOCO-
60M hopmmpoBaHmS NPOdECCUNoHaNbHbIX KOMNETEHLMI
cneunanucTa B o6nactn 6e36apbepHOt KOMMYHUKALNN.
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Abstract. Introduction. The global turn towards social
inclusion implies an increase in the number of qualified
personnel with the ability to solve diverse tasks in the
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areas of barrier-free communication - subtitling, audio
description, sign language translation, as well as tactile
sign translation. The purpose of the study is to identify
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the didactic potential of cross-platform applications in the
process of learning audio description using the example
of the Aegisub application. The relevance of the work is
explained by the fact that at the present stage we can
talk not only about such a linguist-audio describer’s task
as professional possession of intercultural competence,
but also about the free application in practice of various
technical means for generating and transmitting audio
commentaries, since the trend towards digitalization of
society requires improving the competencies of specialists
in the field of inclusion. Materials and Methods. As the
research material, a fragment of the feature film “The
Great Gatsby” in English with a professional polyphonic
translation into Russian is used. To achieve this goal,
the experimental method is used, as well as analysis
and synthesis. Analysis. With the help of the Aegisub
programme, even a not very prepared user can perform
any actions related to the synchronization of the text and
visual components of the multimedia commenting object.
To confirm the thesis about the expediency of using the
Aegisub application in the practice of teaching audio
description, apilotexperimentwas conductedinwhichnine

BBepeHue. MobanbHbIi NOBOPOT K UHKMO3UN B
obLecTBe npegnonaraeT yBenuYeHWe KonmyecTsa
KBanuuuMpoBaHHbIX KagpoB, obnagawwmx crno-
COBHOCTbLIO peLlaTh pa3HonaHoBble 3aaa4m B obna-
cTsAx 6e36apbepHO KOMMYyHMKALMN — CyOTUTPMPO-
BaHWe, TM(PIOKOKOMMEHTUPOBaHKE (B €BpONencKomn
Tpaguuun «ayamogeckpunuusa» [11; 12; 14]), cypgpo-
nepeBof, a Takke Tudnocypaonepesos. Bece Gonee
BOCTpeboBaHHON CTaHOBUTCSI MOATrOTOBKA NOA0OHbLIX
CMeLManncToB Ha yYpoOBHE BbICLUErO (NIMHIBUCTUYE-
cKoro) obpasoBaHusi, BnagetoLmx pogHbIM U O4HUM
NN HECKONBbKUMWN MHOCTPAHHBLIMU S3blkaMy Ha 3KC-
NepTHOM YPOBHE, 4YTO SBMSIETCS MEePBOCTENEHHON
3apayveln He TONbKO MO HUBENUPOBaHUIO AeduumTta
negarorMyeckmMx KagpoB, HO U TaKOBbIX B obrnactu
Hay4HoW paboTbl.

ObGecnevyeHve pbliHKa Tpygaa B cdepe Tudro-
KOMMEHTMPOBaHUS U opMMpoBaHMEe KagpoBOro
pesepBa coLManbHO-OPUEHTUPOBAHHLIX creuuanu-
CTOB-IIMHIBUCTOB OCYLLECTBISIETCA CTyAeHTamMu 06-
pasoBaTenbHOWM NporpaMMbl YpoBHsi HGakanaBpuara
«TNOKOMMEHTMPOBAHNE N MEXKYNBLTYpPHas KOM-
MyHUuKauus», kotopas ¢ 2018 r. gocTtaTodHO ycnew-
HO peanuayetcs Ha bakynbTeTe HEMELKOro sidblka
B MoCKkOBCKOM rocyAapCTBEHHOM NMHIBUCTUYECKOM
yHuBepcutete. Ha paHHbii MOMeHT MOCKOBCKMI
roCy0apCTBEHHBIA  JIMHIBUCTUYECKUIA  YHUBEPCUTET
SIBMAETCH €QUHCTBEHHbLIM rOCY4apPCTBEHHLIM 0bpa-
30BaTENbHbIM YYPEXOEHVNEM, TAE MOXHO MOMyYnUTb
Bbicllee obpasoBaHuWe Mo AaHHOMY Mnpodunio, YTo
[JernaeT onbIT CNeLmanucToB, peanuayowmx JaHHY0
obpasoBaTenbHy0 NporpamMmy, He MPOCTO LiEHHbIM,
HO YHUKaIbHbIM.

O6yuvarolumecss 1 BbINYCKHUKM CMOCOGHBLI Npeao-
CTaBWTb MOJSTHOLEHHbIN AOCTYN K BU3yarnbHOW UHAOP-
MaLMU Ha HEMELIKOM, aHIMUACKOM U PYCCKOM $i3bl-
Kax Ans nuu c HapyLUeHWEM 3peHUst NMpyY NPOCMOTpe
TENeBU3NOHHbIX Mepenad, KUHO- U TenedurbMOB,

participants were asked to complete the task of compiling
audio description using the programme and without it.
Results. Based on the results of the conducted research,
it can be concluded that the introduction of specialized
computer applications into the process of teaching audio
description on an ongoing basis can become an effective
way to form professional competencies of a specialist in
the field of barrier-free communication.

Keywords: applied linguistics, teaching audio
description, audiovisual translation, inclusion, barrier-
free communication, specialized software, Aegisub
programme
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npu MOCELLEHUN UMW MY3€EEB, BbICTABOYHbIX 3ar0B,
TeaTpoB, CMOPTUBHbLIX W KyFNbTYpHO-MacCOBbIX Me-
ponpusaTui [3, c. 41]. B cBs3n ¢ 3TUM 3Ha4YMmon siB-
nsietca komneteHums lMK-1: cnocobHocTb ocyLyecT-
BMATb pasnuyHble BuAbl TUNOKOMMEHTMPOBaHKS
OVNHaMUYeCKUX OENCTBUMIN U CTaTUYHbIX cuTyauuin. Ee
opMMpOBaHME OCYLLECTBNAETCS Ha 3aHATUSAX MO
avcumnnuHe yyebHoro nnaHa «b1.0.03 Tudonokom-
MeHTUpoBaHuey. CoaepkaHve AMCUUNIMHbI BKMoYa-
eT Tpu pasgena: «BBedeHWe B TUMONornio», «Tex-
HOMOINK TUGPIIOKOMMEHTUPOBAHUSA» U «MACTEPCTBO
TUNOKOMMEHTUPOBaHUSI». B pesynbrate 0cBOeHUst
TEOPETMYECKOrO MaTepuana pasfgernioB U LUMPOKOro
crekTpa NpakTM4eckon paboTbl CTyAEeHTbl MonyyaroT
3HaHUSA W HaBbIKU MPSAMOro, aBTOMAaTU3MPOBAHHOIO
(MOATrOTOBNEHHOMO) U «ropsYero» KOMMEHTMPOBaHNWSA
ayavoBu3yarbHbIX NPOU3BEAEHNN, T. €. KOMMEHTUPO-
BaHus 6e3 npeBapuTENbHOWM NOATOTOBKM.

Ewle ogHom BaxHOW B CBETE HACTOSILLENO UCCIie-
[OBaHUSA AMCLUUMIMHOW, KOTopasi npu3sBaHa opmu-
poBatb komneteHumm OlK-5: cnocobeH paboTaTb
C KOMMbIOTEPOM KaK CpPEeACTBOM rMonyyeHusi, obpa-
BOTKM 1 ynpaBneHus nHgopMaumen ANs pelleHus
npoceccroHanbHbix 3agady n Ol1K-6: cnocobeH no-
HUMaTb MPUHUMNBI paboTbl COBPEMEHHbIX WHAOpP-
MaLMOHHbIX TEXHOMOMMIA 1 WUCMOonb3oBaTb WX Ans
peLleHns 3agad npodpeccuoHanbHOM OeATENbHOCTY,
asngetca «b1.0.01.09 Lndposas TpaHchopmaums
B npodeccuoHanbHoW aesTtensHocTn». B pamkax
3TOM AMCUMNIMHBI, KPOME MpOYero, paccmartpusa-
I0TCA Takue nporpaMMHble NpoAdykThl, kak Audacity,
KOTOopas sBMsieTcd CBOOOAHO pacnpoCTpaHseMbIM
KpoccnnaTtopMeHHbIM MPUMNOXKEHNEM AN 3anucy,
penakTpoBaHus 1 KOHBEPTMPOBaHKS ayavodaiinos,
a Takke cemenctso nporpamm Movavi Video Editor,
cpean KOTopbIX MPEeACTaBreHbl Kak nnaTtHble, Tak U
GecnnaTHble NPUNOXEHNS, C MOMOLLIbIO KOTOPbIX MOX-
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HO NPMOBPECTUN NEPBUYHBIE HABbIKM PeaaKTUPOBaHNS
BMAeodannos, cCHabxeHne Buaeopsaa ayanonopox-
KOW (HECKOMNMbKMMUN ayAnoaopoXKamu) n cybtutpamm.
Tem He MeHee, BypHOe pa3BUTUE CermeHTa Npunoxe-
HUA Ana paboTbl C ayano- 1 BUOEOPSIAOM, BKIOYasi
co3gaHue cybTMTPOB, NOATANKUMBAET K TOMY, YTOObI
HaxoOuTbCA B MOCTOSIHHOM TOMCKE MpOrpamMmMHbIX
PELLEHMUI, C MOMOLLbIO KOTOPbIX BO3MOXHO 0Oy4aTb
CTYAEHTOB-TU(NIOKOMMEHTATOPOB TEXHONOTMYECKUM
acnektam ux OyayLien npodeccum.

Llenb Hawero nccrnegoBaHUs 3akno4aeTcs B Bbl-
SIBNEHUN OMAAKTUYECKOro MmoTeHuuana Kpoccnnar-
(POPMEHHbIX MNPUMOXEHUA B Mpouecce obyveHus
TUNOKOMMEHTUPOBAHMID Ha npumepe cBobogHO
pacnpocTpaHsaeMoro KpoccnnatopMeHHOro npu-
NOXEHUS C OTKPbITbIM NPOrpamMMHbIM KOAOM (a@Hrn.
a free, cross-platform open source application)
Aegisub unu Gonee nonHo — Aegisub Advanced
Subtitle Editor.

AKTyanbHOCTb paboTbl OOBACHAETCS TEM, YTO Ha
COBPEMEHHOM 3Tane MOXHO FrOBOPUTb HE TOSMbKO O
Takon BaXKHOW 3ajadve NUHrBMUCTa-TUPIIOKOMMEHTa-
Topa kak npodeccroHanbHoe BriafeHNe MEeXKyIb-
TypHoOM komneTeHuumen [1; 4; 9; 8], Ho n 0 cBo6ogHOM
NPYMEHEHNN Ha NPaKTUKEe PasfUYHbIX TEXHUYECKMX
CcpencTB Ans reHepupoBaHus U nepegadn Tudrno-
kommeHTapues [7; 13; 15], nockonbky TeHAEHUMS K

umdpoBmnsaLmmn obLiectTsa TpebyeT COBEPLUEHCTBO-
BaHWsi COOTBETCTBYHOLLUMX KOMMETEHUMIA WHKIO3MB-
HbIX CNeLManncToB.

Matepuanbl n Mmetoabl. B kavectBe martepuana
nccnegoBaHva npuenekaeTcs sBugeodann — dpar-
MEHT Xy[AOXECTBEHHOro cunbma «Benukuii aTcon»
Ha aHIMMIACKOM SA3blKe C MPOECCUNOHaNbHBIM MHOTO-
ronocbiM NepeBoAoOM Ha Pycckui s3blK. Ong goctu-
XKEHVSA MOCTaBMEHHOW LEenu MCnonb3yeTcd MeToAbl
TNVHrBOAMAAKTUYECKOrO U NMCUXONMHIBUCTUYECKOTO
3KCMEPVMEHTOB (C MOCNEAYOWNM  aHKETUPOBAHU-
€M), UHTEePNPETaLMOHHbIN METOA, a Takke aHanms u
CUHTE3. TEXHUYECKNM MHCTPYMEHTOM MCCIenoBaHus
cnyxuT nporpamma Aegisub Advanced Subtitle Editor.

AHanums. [Mockonbky Aegisub Advanced Subtitle
Editor sBnsieTcsa kpocnnatopMeHHbIM peaakTopom ¢
OTKPbITBIM MCXOOHBIM KOAOM, TO CriedoBaTeribHO, aTa
KOMMblOTEPHas nporpamma pabortaer B mobow orne-
pauunoHHon cucteme (Linux, Windows, MacOS), yuto
CHabXaeT ee MOLLHbIM VHTYUTUBHO MOHATHBLIM MOSb-
30BaTeNbCKUM UHTEPEENCOM U MHOTOYUCHIEHHBIMM
HacTporiKkamu, ornepupoBaTb KOTOPbIMWM MOXHO U Ha
pycckom s3blke (CM. PucyHok 1), 4TO NOMHOCTBIO OT-
BEYaET OCHOBHBIM NMPUHLMNAM MPUBIEYEHUSI CUCTEMBI
POOHOroO A3blka B NMPOLIECCE U3YYEHUS MHOCTPaHHOIO,
a TaKke cnocobcTByeT 6oree GbICTPOMY U rrTyGoKoMy
OCBOEHMI0 BO3MOXHOCTEN MPOrpaMMHOro NpoayKTa:

[
. bes umenn - Aegisub 3.2.2

1  0:00:00.00 0:00:05.00 0 Default
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PucyHok 1. ®paemeHm uHmepgbelica npoepammbl Aegisub Advanced Subtitle Editor /
Figure 1. Fragment of the Aegisub Advanced Subtitle Editor program interface
UcmoyHuk: cocmaeneHo asmopamu

MpunoxeHne Aegisub Advanced Subtitle Editor
pacrnonaraet Bcemy HeOBXOANMbBIMU TEXHUYECKMMMU
WHCTPYMeHTaMmn Ans apdekTnBHON paboTbl TUdNO-
KOMMeHTaTopa. K nocrneaHum OTHOCATCS:

— rogdepxka Kak ayouo-, Tak v Bugeodannos
BO BCEBO3MOXHbIX copmatax (WAV, MP3,
OGGVorbis, FLAC, MP4, AC3, AAC n MKA; AVI,
AVS, D2V, MKV, OGM, MP4, MPEG, MPG n VOB);

— BO3MOXHOCTb BbIMOSIHEHNSA 4acTO WCMOSb3ye-
MbIX OfepaLuii C MOMOLLbIO KFOPSIHNX KIaBULLI;

— TMOCTOSIHHOE aBTOMAaTUYecKoe COXpaHeHve Te-
KYLLMX AAHHBIX;

— OTCYTCTBME OrpaHW4eHUn OTMEHbl BHECEHHbIX
U3MEHEHUN;

— WHTerpMpoBaHHas npoBepka MNpaBUIIbHOCTU
HanMcaHus TEKCTa;

— HanuMyne BCTPOEHHOTO NEpPeBOAYUKA;

— BO3MOXHOCTb 3KCMopTa pesynbraTta B daiinbl
cybTuTpoB pasnuyHbix dopmatoB (Advanced
Substation Alpha, SSA v4+ (ASS), Substation
Alpha v4 (SSA), SubRip Text (SRT), MPEG4
Timed Text (TTXT), MicroDVD (SUB), a Tak-
xe TXT).

MpunomoLumaaHHoronporpammHoroobecneyeHms

AaXke He O4YeHb NOAroTOBMEHHbIN NOofb3oBaTeNb MO-
XKET BbIMOSMHSATL NoOble AENCTBUSA, CBSI3AHHbIE C CUH-
XPOHU3aLUMen TEKCTOBOIO U BU3YyaribHOrO KOMMOHEH-
TOB MYMNbTUMEAMNHOTO 06bekTa KOMMEHTMPOBAHUS,
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4YTO OOYCNOBMMBAET BO3MOXHOCTb €70 NPUMEHEHNS
B rnpouecce TUNOKOMMEHTUPOBAHUSA Kak OTpacmnu
ayguoBu3yanbHoro nepesoaa [2; 6].

CTaHaapTHbIV MPoLeCcC COCTaBneHms TMGNOKOM-
MeHTapus BKNto4YaeT ob6paboTky, aHanu3 U CUHTE3
[aHHbIX, MOCTYNaLLKMX MO YETLIPEM KaHanam:

s BUAEopsAS;

* LUYMOMY3bIKanbHbIN ayanopsa,;

* ayguopsg (ouanoru repoes);

e [OMOMHUTENbHBIN psfn (HagmMcK Ha akpaHe,

cy6tnTpsl) [10].

[ns ka4yecTBeHHOro nepeBofa BU3yarnbHOro oo-
pasa B BepbanbHbIi TEKCT, COXPaHAKLMIA LIenocT-
HYl0 CTPYKTYpY, CMbICA U AUHaMUYECKyl0 SKBMBA-
NEHTHOCTb MPOW3BEAEHUS, TUDNOKOMMEHTATOPY
HeobxoouMO nocnefoBaTenbHO BbIMOMHUTL MATb
waros (craguw).

MepBasi cTtagus SABNSETCS MNOATOTOBUTENbHOMN.
TudpnokoMmmeHTaToOp OTKpPbIBAET BUAeodann B npu-
noxeHun («Bupgeo» => «OTKpbITb BUAeO»). 3aTemM
€ro MOXHO HacTpOUTb: YBENUYUTb UMW YMEHbLUUTb
MacwTab oTobOpaxeHuss MaTepuana ans Bbibopa
komcpopTHOro dopmarta paboTbl C AeTanaMu unu
HaobopOT — C KPYMHbIMK hparMeHTamu.

[anee TucnokoMmmeHTaTop npucTynaeTt K aHa-
nusy Buaeodanna Ha npegmer Hanuynsa nopxo-
OSLWUX OTPLIBKOB ANsl ONUCaHUSA U BbIOENSET WX
C MOMOLbI (YHKUMIA «YCTAHOBUTb Hayano» u
«YCTaHOBUTb KOHel». B pesynbrate B HMXHeN Ya-
CTn paboyero akpaHa NnosiBMSIETCA CNMCOK CO BCEMMU
OTMEYEHHbIMM BPEMEHHBIMW paMKamu, 4YTO MO3BO-
nseT cpasy xe onpegenuTb 06bEM 1 AnuHy Gyay-
Lero TekcTa, a Takke NpeaBapuUTENbHO OLEHUTb
BPEMEHHbIE 3aTpaTbl Ha MOMHOLEHHOoe cocTaBne-
HVe TUIOKOMMEHTapWS.

Ha TpeTtbel ctagumn HauymHaeTcsa pa3paboTka Tek-
cTa kommeHTapus. OnucaHve MOXHO OTpeaaKkTMpo-
BaTb («PegakTtvpoBaTb»): U3BMEHUTL CTUMb, pasMep,
LBET U MNOornoXeHue WpndgTa OTHOCUTENBHO n306pa-
XeHns. B TndnokomMmeHTMpoBaHUM gaHHas yHK-
LUMSA CRyXWT Ang rpadmnyeckoro oTobpakeHusi npo-
COOMYECKNX XapaKTEPUCTUK MPOHTEHNS — YCKOPEHWe
unu 3amegnieHve Temna, naysbl, ygapeHus. CosgaH-
Hbl€ OMNMCcaHMs NOSABATCA NPSAMO B UHTepdelnce.

@ rorcbu.ass - Aegisub 3.2.2
g

Mocne pobGaBneHns TUNOKOMMEHTapUs B BU-
0eo ero HeobxoguMo coxpaHuTb B dopmate ASS
(cneumanbHbIi chopmat dharnna cybtutpos B Aegisub
Advanced Subtitle Editor) nog Tem e nmeHem, 4To u Ha-
3BaHvie Buaeo («CoxpaHnTby). B ganbHenwem cneuva-
TINCT-TUPIIOKOMMEHTATOP MOXET 3anucatb ayanodann
C NPOYTEHNEM CO3[aHHOTO OMUCaHNSt U CUHXPOHWU3VPO-
BaTb €ro ¢ B1Aeodannom, 4tobbl NOMy4nTb MOMHOLEH-
HbIN VHKIHO3MBHbIV ayanoBU3yanbHbIA MPOAYKT.

[ins noaTBepxaeHns Tesuca o LenecoobpasHocTu
npuMmeHeHus npunoxenust Aegisub Advanced Subtitle
Editor B npakTuke npenogasaHns TMGIOKOMMEHTUPO-
BaHWs Hamy Obin NPOBEAEH AKCMIEPUMEHT, B KOTOPOM
OEBATU y4acTHMKAM — BOCbMU JXEHLLMHAM Y OHOMY
MyX4uHe, — obyyarommcsa B MoCKOBCKOM rocyaap-
CTBEHHOM IMHIBUCTUYECKOM YyHUBepcuteTe (PrbOY
BO MITIY) Ha nepBOM Kypce marucrtpatypbl Mo Ha-
npasnennto nogrotoBkn 45.04.02 — JIMHrBMCTMKA 1
ymelowyMm Ha 6a30BOM ypOBHE MONb30BaTbCs Mpu-
noxeHnem Aegisub Advanced Subtitle Editor 6bino
npeanoXeHo BbINOMHWTL ABa 3a4aHuns Ha cocTaBre-
HVe TudnokoMmmeHTapus. Hebonbluoe Konmuyectso
YYaCTHMKOB 3KCMEpMMeHTa OOyCrnoBMEHO TeMm, 4TO
B HacTosilee BpeMsi kBanudukaumo 6akanaspa no
npochunto « TMNOKOMMEHTUPOBAHME N MEXKYIBTYP-
Hasi KOMMYHUKaUWs» MOMyYnn TOMbKO OOMH BbIMycK
CTYOEHTOB, COCTOSILLMIA 13 OECHATU YerioBek; B Mpo-
LIEHTHOM OTHOLLUEHMN akcrnepumMeHT oxsatun 100 %
MarmcTpaHToB — ByayLmnx TMPNIOKOMMEHTATOPOB.

B nepBoM 3apaHuu 6bi1o HeobxoaMMo HanucaTb
TucpnokommeHTapun 6e3 MCnonbL30BaHWSA MPUMNOoXe-
Hust Aegisub Advanced Subtitle Editor, Bo BTopom — C
MCMonNb30BaHMEM AaHHOTO NpunoxeHus. B kayectse
Matepvana Aanst TUINOKOMMEHTUPOBaHMSA Oblno
npeanoxeHo onucatb (PparMeHT XyAoXKeCTBEHHO-
ro counema «Benukun '31COMY, A3bIK OpUrMHana —
aHrmunckmn (ctpaHa-npoussogutens: CLUA), ¢ ne-
pEBOAOM Ha pycckui A3blK (MpodheccuoHanbHbINn
MHOrOrofioChI NepeBoa) NPOAOMKUTENBHOCTLIO TPU
MUHYTbI (CM. PrucyHok 2):

Mpun aTOM 3amMepsAnocb BPEMS BbINOMHEHNS KaX-
[0ro 3afanus. Pe3dynbsraTel 3amepa BpeMeHM BbInor-
HEeHWs 3agaHuin npencTasneHsl B Tabnuue 1:

= [m} X

Oaiin W peaaxtnposanme CyGrutper  Taiimunr  Buaeo Ayavo Aetomausauma Bua Momows

TEWl* APLPHEA PPREE|SEMNG IO

i °» = B Y| R W™

[CJKommenrapwii | Default v || Edit | [ Axrép

v "-mm v| 34 ‘

[o—]: |aoz;ow[aoz;u.w][omos.w}» 0 [ 0 l 0 | B/ U 5 /o AB AB|AB|AB |/ @Bpemn  Kagp [JShow Original

Axeil Gpocaet pYSaWKN HA NQA Y MAET K Aaii3N.

Ne  Hauano Koweu CPS Crumo Texcr

15 0:02:01.34 0:02:03.34 9 Default |[xsit ocTanasnmsaeTcs.

16  0:02:03.34 0:02:05.34| 12 Default |/Asiisn MeaneHHo noaHmuMaeTCs.

17 0:02:05.34 0:02:07.34 13 Default |Hux obecnokoeHHo cMOTPUT Ha Heé.

18 0:02:07.34 0:02:12.49 6 |Default | [xei 6pocaeT pybawku Ha non v Maét K Asisn.

19 0:0212.49 0:0214.49 10 Default CaawTcs pRaoM Ha KposaTs.
20 0:02:14.49 0:02:16.49 | 12 Default | Asiisu oropu&nHo cHoTpuT Bris.
21 0:02:56.25 0:02:58.25 12 Default | fxeit Hexro uenyer Asvis 5 nob.

PucyHok 2. lpumep cocmaeneHHo20 y4acmHUKOM 3KcriepuMeHma mughbriokoMmeHmapusi /
Figure 2. An example of a typhlocommentary compiled by a participant in the experiment
HcmouHuk: cocmaeneHo asmopamu
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Tabnuya 1/ Table 1

YyeT BpemMeHM Ha BbINOJIHEHUA 3KCNepPUMeHTanbHbIX 3aaaHun /
Accounting for time spent on experimental tasks

YYacTHUKU Bpems Ha BbinonHeHue 3agaHusA Pa3HMua BO BpeMeHM
(buonoruyeckuit non, BO3pacT) c Aegisub 6e3 Aegisub

Ne 1 (>keHckuin, 22 roga) 10 MUHYT 21 MuHyTa 11 MyHYyT

Ne 2 (>keHckuin, 22 roga) 10 MUHYT 17 MUHYT 7 MUHYT

Ne 3 (>keHckui, 22 roga) 12 MUHYT 25 MUHYT 3 MUHYTbI

Ne 4 (>xeHckui, 23 roga) 10 MUHYT 20 MUHYT 10 MuHyT

Ne 5 (>keHckuir, 22 roga) 10 MUHYT 21 MUHyTa 11 MUHYT

Ne 6 (>xeHckui, 23 roga) 13 MUHYT 26 MUHYT 13 MUHYT

Ne 7 (>xeHckui, 22 roga) 9 MUHYT 22 MUHYTBI 13 MUHYT

Ne 8 (>xeHckui, 22 roga) 12 MUHYT 22 MUHYTBI 10 MUHYT

Ne 9 (xeHckun, 22 roga) 17 MuHyT 30 MUHYT 13 MUHYT

CpegHee apudmeTtunyeckoe 11,4 MUHYTBI 22,7 MUHYTbI 10,1 MUHYTBI

McTo4YHmMK: COCTaBNEHO aBTopamm

M3 Tabnuubl crniegyer, 4TO NpM WCMNONb30Ba-
HUM CrneuManuMa3MpoBaHHOIO MporpaMMHoro obe-
CMEYEeHNs YYaCTHUKM IKCMepUMEHTa TpaTunu Ha
COCTaBlieHVE TUMIIOKOMMEHTapPUSI NPaKTUYECKM
B [iBa pa3a MeHblle BpeMeHu (B cpegHeMm Ha fe-
CSATb MUHYT MEHbLUE), YeM Npu pa3paboTke TekcTa
Bpy4Hyto. [locne BbINONHEHUS 3ajaHus y4yact-

HMkam ObINo NpeanoXeHo OTBETUTbL Ha BOMPOC O
TOM, Kakue npevmMyLiectsa paboTbl B NPUMOXEHNM
Aegisub Advanced Subtitle Editor oHn oTmeva-
0T MpU COMOCTaBMEHUN C NPOLIECCOM HanucaHus
TUdnokomMmeHTapus 6e3 npvMeHeHus OaHHOro
npunoxexus. Pe3dynbraTbl onpoca npeacTaBneHbl
B Tabnuue 2:

Tabnuya 2/ Table 2
KoMMmeHTapuu y4acTHUKOB aKcnepumeHTa /
Comments from experiment participants

YyacTHuk

TeKkcT KOMMeHTapus

Ne 1

MHe 6bIno gocrarodHo ynobHo pabotatk ¢ nporpammoii Aegisub Advanced Subtitle Editor, Tak kak oHa cogepxuT
MHOTO HEOBXOAUMBIX MHCTPYMEHTOB A5l 0baBneHns cy6TMTpoB B BUAeopsiA. MOXHO HAacCTpOUTb BCE AJ1si CBOErO
yoo6CTBa, CTOMT TOMbKO pa3obparbCs CO BCEMM ONuUUsiMi. ITO 3aHUMAET BpeMsi U TpebyeT NpakTUKKX, HO B pesynb-
TaTe s Hayumnacb pabortaTb B MporpamMmMe, KoTopasi CyLLEeCTBeHHO obriervyaet paboTy ¢ TU(PrIOKOMMEHTapUEM.

Ne 2

Mporpamma Aegisub Advanced Subtitle Editor — 910 gocTaTouHO YAOOHKIN MHCTPYMEHT ANS HanucaHusi u
nocnepyLLero pefakTupoBaHusa TudriokommeHTapues. OCHOBHbIM AOCTOMHCTBOM NPOrpaMMbl S CHATAO aB-
TOMaTMUYECKMiA NoACcHET BPeMeEHU, HE0BX0AMMOro Af1si TPoU3HeceHus TudriokommeHTapus: Aegisub Advanced
Subtitle Editor cama nogckasbiBaeT, ycneere v Bbl MPOM3HECTM HAMUCaHHBIA TEKCT B YKa3aHHbIN MPOMEXYTOK
BpeMeHu. OTo 3Ha4MTenbLHO obrieryaet paboTy cneunanucta-TugrnokoMMeHTaTopa.

Ne 3

Momumo dyHKUMK fobaBrneHus TekcTa B BUaeo, nporpamma Aegisub Advanced Subtitle Editor nogckasbisaer,
ycnero nu 9 Kak TMPIIOKOMMEHTaTOpP 3a ykasaHHOe BpeMsi MPoYMTaTh HanncaHHbl TekcT. MoxHo nerko nepe-
XOAUTb OT CLEHbI K CLIEHEe B BUAEOPSiAE, yKasaB BPEMEHHOW AMana3oH, MEHSATb YaCTU KOMMEHTapus MecTtamu,
yBENMUMBAaTb U YMEHbLUATb BPEMEHHbIE NHTEPBArbl ANs KaXa4on cLeHbl. [porpamma no3BonsieT oTnpaBuTb
3aKa34uKy BMOEO C BKMHOYEHHBIM KOMMEHTAPUEM U OTAEMbHbIN TEKCTOBbIV JOKYMEHT.

Ne 4

Mporpamma Aegisub Advanced Subtitle Editor yqo6Ha B ka4ecTBe MHCTpyMEHTa MO COCTaBMEHUIO TUGITOKOM-
MeHTapueB K Bugeopsay. [porpamma no3BonseT genatb pa3MeTky ¢ TauMKo4amMu A5si ONMcaHns (oparMeHToB
BMaeomaTepuana, B Hell MOXXHO AeNUTb TEKCT TU(NOKOMMEHTaPUS Ha OTAElbHbIE YacTU, COOTBETCTBYHOLLME
TEM UNW UHBIM 3NM304aM/OTPbIBKaM BMAEO, PEAAKTUPOBATb 3TU YacTu. B aTn BpeMeHHbIe MPOMEXYTKN BCTaB-
nsietcs TMNOKOMMEHTapUIA.

Ne 5

Mporpamma Aegisub Advanced Subtitle Editor oueHb yaobHa ans cHabxeHus Bugeomatepuanos (unbmMoB,
BUEOPONMKOB) TUrokoMMeHTapuem. MNMporpamma nossonseT fobaensATe TMNOKOMMEHTapWIA B BuAe Cyb-
TUTPOB Ha 3KPaH M CYMTbLIBaTb €ro HeNnoCpPeACTBEHHO C dkpaHa. bnarogaps aToMy TUNOKOMMEHTATOP MOXET
OOHOBPEMEHHO CNEAUTb U 3a TEKCTOM, 1 3a MPOUCXOAALLMM Ha akpaHe. OOHUM 13 rmaBHbIX MPEUMYLLECTB
nporpammbl Aegisub Advanced Subtitle Editor sBnsietcsi To, 4To OHa cnocobHa paccyuTaTb, yMECTUTCS MK
BBEIEHHbIN TEKCT TUDNOKOMMEHTaPWA B OTBEAEHHOE AN Hero BpeMs. Ecnu cnos crmwkom MHOro, nporpam-
Ma OKpalLuMBaeT AaHHY YacTb KOMMEHTapus B KpacHbIV LiBET, Npedynpexaas, YTo CTOUT COKPaTUTb Konuye-
cTBO cnoB. o 3aBepLueHnn paboTsl C BUAEO NporpaMmMa BblAaeT CKpUNT TMNOKOMMEHTapUSA C BPEMEHHOM
pPa3MeTKOW, KOTOPbIN MOXHO OTNPaBUTb 3akas4nky pabort.

Ne 6

Y nporpammbl Aegisub Advanced Subtitle Editor ectb MHOro npemmyLects agns obpabotkv Bugeodainos,
nobaensas TMdnokoMMeHTapum B Buae cyoTuTpoB. Bo-nepBbiX, UHTYUTUBHO MOHATHBIA 1 NErkui B UCMOMb-
30BaHUK rpadpnyecknin HTEpAEnc nonb3oBaTens No3BoNseT Ha4YaTb paboTy HezameanuTensHo. Bo-BTopsbix,
TEKCTY MOXHO NpuaaBaTh pasfnyHbie CTUKN 1 addeKTbl, YTO yA0BHO, eCrn HE0OXOAMMO pasrpaHNYnTL pedb

pa3HbIX I'IepCOHa)KeVI.
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YyacTHuk TekcT KOMMeHTapus

B npunoxexun Aegisub Advanced Subtitle Editor nuuHo MeHsi pagyeT Takke 1 BO3MOXHOCTb 3KcropTa

Bononarawoume.

Ne 7 TMPIOKOMMEHTapKs B TEKCTOBBIV haiin ¢ CoOXpaHeHeM TalMKoAoB. OTa PYHKLUMSA BaXKHa Kak ANs MUYHOro
- NOMNb30BaHWSA, Tak 1 BO BPEMS KOMMYHMKaLMK C 3aKka34yvKkoMm. MNepeuncrnerHHble BO3MOXHOCTU A1 MEHS OCHO-

Cpeau nonesHbIx OyHKLMIA CTOUT Takke BblAeNUTb NPoBepKy opdorpacum 1 aBTonpoBEPKY rpaMoTHOCTU, J0-
Ne 8 CTYMNHYIO ANS HECKOSMbKUX S3bIKOB, BKIKOYasi PYCCKUIM, aHIMUACKUN U Hemeukui. [lymato, 4To nporpammy Aegisub
Advanced Subtitle Editor MmoxHO cunTaTh naeanbHbIM BapuaHToM Ans paboTbl TUdOKOMMEHTaTOPA.

[ns cneynanvcTa HeManoBaXHbIM ABNSETCA aBTOMaTU4eckoe onpeaeneHne npmemnemMocTy AnuHel TUdIo-
Ne 9 KOMMeHTapws Ans BoibpaHHoro TanMkoga. Ecnv peanusauys HanWCaHHOTO NPEANIOKEHNS B YKa3aHHbIN nepy-
- o[ BpEMeHU HeBO3MOXHa, nporpamma Aegisub Advanced Subtitle Editor BbigensieT doparmMeHT Lgetom. Yem

6onblle No CPaBHEHWIO C HOPMOW CTaHOBUTCA 06beM TeKCTa B 3aaHHOM NMPOMEXYTKe, TEM sipye LiBeT.

McTo4HMK: cOCTaBNeHO aBTopamMun

Takvum 06pa3om, MOXHO BbIAENUTb Creayto-
lwnMe npeuMmyLecTBa nporpammHoro obecneveHust
Aegisub Advanced Subtitle Editor ansa tudnokom-
MeHTaTopa:

— KpoccnnaTthOpMEHHOCTb;

— Hanun4ne pyccKkos3blYHOTO MHTepdeiica;

— OTCYyTCTBME HEOOXOAMMOCTM NNaTUTh 3a Nofb-
30BaHWe NporpamMmmon;

— BO3MOXHOCTb NPOBepPKM opdorpacum ans pyc-
CKOro f3blka U psiAa MHOCTPAHHbIX A3bIKOB (Ha
JaHHbIA MOMEHT 26-TW, BKMOYas LUBEACKUN,
BbETHAMCKUI, KaTaroHCKNIA N Fpevecknii);

— aBTOMaTWYeCKUI KOHTPONb aJekBaTHOW Ans
ncuxodumanonorum yenoseka opmbl co3gaH-
HbIX KOMMEHTapWEB;

— BO3MOXHOCTb NpeacTaBnsATh 6onbluve 06bLeEMbI
MHMOPMaLUK B KOHLEHTPUPOBAHHON (hOpME;

— rpaduyeckoe npencTaBneHne NpocoanyecKo-
ro ocpopmneHus;

— nerkasi CMHXpOHM3aLus TEKCTOBOIO 1 BU3yarb-
HOrO KOMMOHEHTOB;

— BO3MOXHOCTb BbIFPy3ku pesynbrata (cyoTtu-
TPOB) B pasnuyHbIx arnnosbIx popmarax;

— HECINOXHbI U UHTYUTUBHO MOHATHLIA rpadu-
Yeckuin nHTepderc nonb3oBaTens.

Pesynbratbl. Vcnonb3oBaHve HarmsigHbIX pe-

CYypCOB — 3TO OfHA W3 COCTaBMNHAOLWMX YCMELIHON
NOAroToBKM TudbriokommeHTaTopos [5, ¢. 305]. lMpo-
rpammHoe obecneyeHne Aegisub Advanced Subtitle
Editor cmeLLaeT akueHT ¢ unncTpaTBHON YHKUUU
CpeacTB 3pUTENbHOW HarnsiAHOCTM Ha NOo3HaBaTelb-
HyI0, TaK Kak MO3BONSAET OQHOBPEMEHHO YYWTbIBATb
B3aMMOCBSI3b BU3yanbHOro U BepbanbHOro ypoBHEN
KoMnosmuun. Ha oCHOBaHUM 3TOTO Mbl CYMTAEM [O-
Ka3aHHbIM MOIOXWTENbHOE BMUSHUE KOOOBOW KOH-
BEpPreHumm He TONbKO B NpoLecce BOCNPUATUS, HO 1
TpaHcnsauum nHcpopmaumm. B cBa3m ¢ aTum Ans npeno-
[aBaTtensi pecypc MOXET CIy>KWUTb UHCTPYMEHTOM Kak
Onst OpMynMpPOBKN 3a4aHnA Ha KpayaCOPCUHIOBOE
(coBMeCTHOE) TUITOKOMMEHTMPOBaHKE B ayAMTOPUM
(kaxapIn cTyaeHT paspabaTbiBaeT COGCTBEHHBIN KOM-
meHTapuii B Aegisub Advanced Subtitle Editor, 3atem
obyyatoLmecs no ovepeamn NpeacTaBnsioT CBOWU Ba-
puaHTbl 1 06CY>XaatoT yAauHbIE N HEYAAYHbIE MOMEH-
Tbl, B KOHLE M3 NyYLLINX MPEANOXEHHbIX BapuaHTOB
cobupaertcs pesynsTUpyownii TUdIIOKOMMEHTAPUN,

KOTOPbI BBOAMTCA B BMAEOPSAA), Tak U Ans dopmy-
TNVPOBKU 3aaHnin Ha CaMOCTOSITENbHYK paboTy BO
BHEayaUTOpPHOE Bpems.

AHanus nony4YeHHbIX B XOAE MUIIOTHOrO 3Kcne-
pUMeHTa [OaHHbIX MO3BOMSET MNPEAnonoXuTb, YTO
BHEAPEHMEe Cneumann3mpoBaHHbIX KOMMbIOTEPHbLIX
nporpamMmM, KOTopble 3a4aloT CTaHA4apT B M3y4yaeMon
obnactu, B mnpouecc obyyeHus TUDNOKOMMEHTU-
pOBaHUI0 Ha MOCTOSIHHOW OCHOBE MOXET CTaTb agh-
heKkTMBHBIM crnocobom chopMupoBaHusa npodeccu-
OHanbHbIX KOMMNETEHUUI creumanucta B obnactu
6e3bapbepHO KOMMYyHMKaumn. [lonb3oBaHue xe
3TUM MpOrpamMMHbIM MPOAYKTOM ONSA AOCTUXKEHUS
a[eKBaTHbIX WIMOKYLMM Lenen B KOMMYHUKauunm ¢
OTPaHUYEHHBIM MEepeYHeM KOAMPOBaHUSA (Npu uUc-
KIOYEHUY ayAnanbHOro Unu BU3yanbHOro KaHarnos).
CoBpemeHHOe nporpammHoe obecrneyeHne yBenu-
YMBaeT MPOAYKTMBHOCTb M CKOPOCTb paspaboTku
TUhNOKOMMEHTapMeB, MO3BONSET CUHXPOHU3NPO-
BaTb UX C BUAEOPSOOM M NPOBOAUTL NpeaBapuUTerb-
HbIi aHanu3 COOTBETCTBMS PUTMa TeKCTa pUTMY
peyr KOMMEeHTaTopa 1 pUTMY BOCNIPUSATUS 3pUTENEN.
OnwncaHwne atanoB paboTbl ¢ KpoccnnaTt@OpPMEHHbIM
penaktopoM Aegisub Advanced Subtitle Editor mox-
HO MCMONb30BaTb B KA4YeCTBE MPAKTUYECKUX PEKO-
MeHOauun npu paspaboTke KOMMMeKca ynpaxHeHuim
no TUIIOKOMMEHTMPOBAHUIO B XOAE NPenofaBaHus
yuebHon amcumnnuHbl «61.0.03 TudpnokommeHTn-
poBaHue».

HenocpencteeHHo cama nporpamma  Aegisub
Advanced Subtitle Editor moxeT ObITb BkMOYeHa B
nnaH mM3ydeHnss B pamkax y4ebHOM AMCLMNMWHBI
«B61.0.01.09 Lndposasa TpaHcdhopmaums B Npo-
deccroHanbHON OeATenbHOCTUY, 3a CYeT COKpa-
LLeHMIN KONn4ecTBa 4acoB, OTBOAUMbIX Ha paboTy ¢
nporpammMmHblM komnnekcom Movavi Video Editor —
Tem Goree, 4YTO OHa sABnsieTca cBoO6OAHO pacnpo-
CTpaHseMbIM MPUIIOXKEHNEM.

BaxHol 3apaden, koTopas TpebyeT pelueHus B
6nwkanwem Gyayuiem, siBrnsieTcs paspaboTka oTe-
YeCTBEHHOrO MporpamMmmHoro obecneyeHusi (B TOM
yucrie u nytTeMm MoaMdUuKauMM MMEKLLMXCH peLue-
HUA C OTKPbITBIM MPOrpPaMMHbIM KOL4OM) Kak Ang
DOCTUXKEHUS NpodeccrMoHarnbHbIX 3aaad Tudnokom-
MEHTMPOBaHUsS, Tak U Ans 00y4YeHns aTomy BUAY Ae-
ATENbHOCTU.
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